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HISZEK . . .
Hát ín se liigyjeh, ki akkor is hittem, 

mikor Ajtony vezér fejét letépték, 
Gellérleket görgettek a Dunába 
s Koppányokat vagdaltak négy fele: 
mikor a legjobb magyarok 
egymás csontjáról rágták le a húst 
és úgy kínálták bomlott lelkűket 
a régi és ú j istennek?

Hát éti se higyjek, ki akkor is hittem, 
mikor a tatár-förgeteg 
fit ml am entom ig l etarolta 
a büszke magyar életet; ki 
a Sajó partján jajgatókkal nem sírt, 
nem keresett kardélre árulót, 
hanem a Béla királynak hitével 
építő szerszámért kiáltott?

Hát én se higyjek. ki akkor is hittem, 
mikor az áradt kis Csele patak 
egy magyar szivű ifjú király 
s egy királyszivű nemzet temetésén 
zokogott gyásszal síró éneket; 
ki a halotti dalba belezengte, 
hogy király s harcos sírba szállhat, 
de a magyarság halhatatlan?

Hát én se higyjek, ki akkor is hittem,
mikor négyszáz év magyar vért pazarló, 
mosolyt faló és sziveket zsibbasztó 
ideje egyetlen királyt 
nem tudott magyarrá emelni; 
s a verejtékkel zsírozott barázda 
nyögött, mert másnak öntötte a búzát, 
nem a szántónak és vetőnek?

Hál ín se higyjek? most se hogyjek?
Most, mert a moldvai mulya 
keshedt körme vájkál szivünkben 
s Potcmkin-f alakon röhög, 
hogy bocskorával kirúghatta 
(dőlünk páncélos lábunkat 
s mi elvágódva igájába hajtjuk 
több millió magyar nyakát?

Csak most ne higyjek, mert Párkány felett 
rekedi cseh trombita recseg bután 
s győzelmes kürtnek kurjongja magát? 
Es Albion és Frankhon és Washington 
gőgtől nemlátó népe és ura 
talán el is hiszi, hogy Prága hősöket 
s a Hajdúság, Somogy és Kecskemét

futó pályákat szül már csak ezentúl?
Csak most ne higyjek, mert a Balkán 

siheder hőse fürgén felkúszott 
az ezeréves dacos magyar tölgyre 
s Szabadka fölé nyúló izmos ágán 
hintázik suttyó hencegéssel 
és onnan vásott virtusával, 
mint verébre az utcai kölyök, 
magyar szívekre parittyázik?

Csak mos! ne higyjek, mert a híres dáma, 
a hebehurgyán gavallér magyar, 
kitartott puccos, finom Városa, 
lerogyott testünkre rohant.
S utolsó kincsünket bitangul 
kicsente védtelen zsebünkből, 
azután hálából levágta 
öt is védő egyik karunkat?

Nem, nem! Hiszek a megváltó viharban, 
mely körülkapja a Kárpátokat, 
végig söpör a Száván és Dunán, 
szabaddá fújja az ősi határt!
Ha nem dobogná ezt a dónthelellen 
hitei bennem szivem: kivágnám, 
mint hitvány holmit porba vetném 
és rátaposnék!. . .

O, de én hiszek!

GYÖKÖSSY ENDRE
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BOLYONGÁS KÖZBEN
írja: KEMÉNY GYÖRGY

EMLÍTETTEM, hogy Julius má- 
^ sodik felében szétnéztem Perth 
Amboy környékén, ahol még min­
dig igen érdekes magyarok lak­
nak. Valami 29 évvel ezelőtt jár­
tam először azon a vidéken és már 
akkor a szivemhez nőttek a perth 
amboyi tengeröböl környékén la­
kó magyarok, akik nagyrészt a 
szabad ég alatt dolgoztak az 
affyaffbányában és pirospozsgás 
volt az arcuk, meleg volt a szivük 
a szabad levegőtől és a napsütés­
től.

Perth Amboy ban és “Ubrics”- 
en az ősrégi magyarok közül so­
kan megtértek az örökös agyag­
bányákba. Papp Jani és Papp Jó­
zsef, Kish Sándor, Kun József, 
Bacsó József, Mitruska, Stumpf 
Mihály és mások itthagyták ezt a 
tülekedő világot, de egy-két fecs­
ke mindig maradt még az első 
idők vándormadaraiból. És na­
gyon jólesett látnom azokat a régi 
szenvedőket, akikben ott él még 
valami a jó, régi virtusból.

Perth Amboyban éppen lelkész 
beiktatás volt. Vincze lelkészt ik­
tatták be nagy ünnepélyességgel a 
magyar reformátusok és vittek ne­
ki annyi bokrétát meg szivbeli vi­
rágot, hogy csupa virág volt ott 
minden. A perth amboyi magya­
rok nagy szeretettel fogadták uj 
papjukat és igazán jólesett lát­
nom ezt a nagy ragaszkodást és 
örömet, ami olyan ritkaság a mai 
önző és rideg világban.

A perth amboyi magyarokhoz 
Illés Balázs barátom repített cl 
pompás automobilján. Hát a perth 
amboyi magyaroknak is van elég 
panaszuk, de már az újságot nem 
puszta panaszokkal intézik el, ha­
nem előfizetéssel. Igazán jólesett 
a perth amboyi magyaroknál az a 
szives készség, amivel az újság dol­
gát elintézték. Ha a perth amboyi 
magyarokhoz hasonlatosan járná­

nak el mindenfelé, akkor még min­
dig élvezet lenne a magyar ujság- 
csinálás Amerikában.

Mondhatom, hogy mindenfelé 
magyaros barátsággal fogadtak a 
perth amboyi “ubricsi” és keas- 
beyi magyarok, akik nem az újság­
ért kollektáló ellenséget, hanem a 
magyar jóbarátot látták bennem. 
Köszönöm nekik ezt a magyar ba­
rátságot s azt kívánom, hogy gon­
doljanak rám olyan szívesen, mint 
ahogyan én gondolok rájuk.

Sajnálom, hogy az idő rövidsége 
miatt nem tölthettem több időt 
azon a vidéken és nem látogathat­
tam meg a többi városok magyar­
ságát. Nagyon jólesett volna lát­
nom egynéhányat a régi ismerő­
sök közül, hiszen maholnap hír­
mondó is alig akad azok közül, 
akik itt kitaposták az amerikai 
magyarság első ösvényeit.

Rozmaring Egylet
A rozmaring egylet újabb tagjai a 

következők:

Grega István Brownfie d, Farkas 
István Brier Hill, Szűcs Ferenc Brier 
Hill, Balázs József Boltz, Kéri György 
Bel more, Szónoki András Barnesboro,
V ai ga János Belleville, Nagy Ferencz 
Beaverdale, Bordás Ferenc Beallsvi - 
le, Alföldi Sándor Bruckner, Vig Jó­
zsef Brownsville, Sohajda József 
Bradner, Viszokai István Baxter, Ko­
os z Vendel Blawno, fiamon Márton 
Canton, Szabó Károly, Simonyi Ist­
ván, Hegedűs István, Tar Sándor, Ko- 
rintus J., Tóth Ferenc Chicago.

Az egyleti tagok névsorát folytat­
juk a jövő számban.

Vegyes hírek
Zita királynéról elhíresztelték, 

hogy maga mossa a család ruháit. 
De nem is csoda, hiszen néhai való 
Rudolf trónörökösnek is az volt a 
nótája, hogy “Édesanyám is volt 
nékem”. Ebben a nótában pedig 
az is benne van, hogy “éjszaka 
font, nappal mosott”. I gvlátszik. 
hogy Zita királyné is ezt akarja 
eldaloltatni Ottó trónörökössel. 
De azért nem kell nagyon meg­
ijedni a mosás miatt.

A budapesti világkongresszuson 
megtörtént az a pikantéria, hogy 
az Am ősz képviseletében jelen volt 
Jósika-Herceg Imre elnök és Tar- 
nőcv Árpád ügyvezető igazgató, 
aki egyébként jeles költő. És a 
-Margit szigeten tartott ünnepély­
re mégis az elnök ur követett el 
verset. llát nem humoros ez.’

Genfben a Nemzetek Ligája u j- 
bol a falra festegettc az (ördögöt, 
amikor Briand szóba hozta az 
Európai Egyesült Államok eszmé­
jét. És erre nagykoinolyan elhatá­
rozták. hogy majd máskor hatá­
roznak.

A Dongó hátralékosai is egyér- 
felmiileg elhatározták, hogy majd 
fizetnek, <|c — máskor.

Amerikában nagy egvházláto- 
gatások vöt lak hónapokon át a 
reformátusoknál. A függetlenek 
erősen Kovácsoltak, mig <> füg­
gők inkább Ravasz-kodtak.

Erősen biztatják az amerikai 
magyarokat, hogy várjanak no­
vemberig. akkor majd lesz va­

lami. Novemberben van tudni­
illik a halottak napja.

A prohibtciós apostolok öröm­
mel jelentik, hogy az italtilalom 
óta az elet biztosítások összege 
két szeresere emelkedett az ország­
ban és ezt a prohibiciónak tulaj- 
dontják. Ez természetes, mert 
most annyi kotyvalékot isznak 
az emberek, hogy okvetlenül be 
kell biztositaniok az életüket.

CSER LAJOS
812b W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek tnunició kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.
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VÍI

HÍREK ”PENCELVÁNIÁ”-BÓL

Dl"(jI"ESNE-ben az egyik bo- 
dira útközben nagyon rájött 

a retirálás és bement az egyik ma­
gyar házhoz, ahol arra kérte a mi­
sziszt. hogy engedje be öt a kis­
házba. ahová a király is gyalog 
jár a közmondás szerint. A miszisz 
azonban nagyon keményszívű volt 
és nem engedte meg a látogatást, 
sőt ráadásul még alaposan össze is 
szidta a szoruló hódit, aki viszont 
kínjában valami vastagabbat mon­
dott a mérges miszisznek. Ezért a 
“ Klájer”-hez került a bodi és 18 
dollárjába került a hirteleniil ki­
mondott szó. Pedig más bajok is 
történtek, mert az említett látoga­
tás után a bodi elment egy másik 
magyar házhoz, ahol megkapta az 
engedélyt, de már nem sokat hasz­
nált neki. mert a harmadik lép­
esönéi beütött a krach és a hódi­
nak már el se kellett mennie a 
kisházba.

Az egyik duquesnei miszisz, ki­
adta a ‘"tájmot ” a hordósának és 
azt mondta neki, hogy muff öljön 
másfele, mert ü olyan embernek 
nem ad lakást, aki nem dolgozik. 
A szalmaözvegy bodi összeszedte a 
cókmökja egy részét és elment egy 
másik helyre, ahol megkönyörült 
rajta a miszisz és befogadta. Mi­
kor elment a többi holmijáért, a 
régi miszisze sírva fakadt és azt 
mondta a hódinak: ‘Hát csak nem 
hagysz itt.' A bodi hamarosan 
meggondolta a dolgot és beszün­
tette a muffolást. Azóta szent a 
béke a háznál.

Daisytownban kiment “rájdol- 
ni" az egyik hódi és az állami 
rendőr hibás hajtás miatt “meg- 
resztolta.” Azt állította a rendőr, 
hogy a bodi részeg. Ez ellen kéz- 
zel-iábbal tiltakozott a bodi és azt 
mondta a pofiénak, hogy vizsgál­
tassa meg öt valami doktorral. A 
rendőr bevitte a hódit a legköze­
lebbi kis városba a doktorhoz, de 
a doktor nem volt otthon, más 
doktor pedig nem volt a városká­
ban. \ olt ugyan még egy, de az

baromorvos volt, hanem azért a 
haragos rendőr nem engedett az 
igazából és a baromorvoshoz vitte 
el a hódit. Mikor a rendőr beje­
lentette a látogatást, az állatorvos 
azt kérdezte, hogy lovat, tehenet, 
vagy másféle állatot kelbe meg­
vizsgálnia. A polie azt felelte, 
hogy csak egy részeg emberi álla­
tot. A baromorvos erre nem szá­
mított, de nem akarta elszalaszt» 
ni a keresetet és ezért a nagy is­
tállóba vitte a hódit, ahol tiz 
pár ló is elfért volna. Itt kellett 
járkálnia a hódinak csaknem egy 
óra hosszáig, mig végre megállapí­
totta róla a baromorvos, hogy 
nem részeg, csak nagyon fáradt. 
De nem is volt csoda az egy órai 
séta után. A bodi úgy megharagu­
dott. hogy azóta még nézni se sze­
ret a kisváros irányába.

SZERETETT HONFITÁRS!
Az arabok állítsanak a szent fal­

hoz tétied, ha he nem küldöd a hátra­
lékod !

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

51 1 Ontario St., Buffalo, N. Y.

nap a tengeren 

MAGYARORSZÁGBA
V-lOV ONNAN IDE CHERBOURGON VAGY BRCM Art AT

“ "t't* lemet'«™*Ml német hajókon :

EBEMEN és ELBCIPA
HÉT NAPON BELÜL MAGYARORSZÁGBA ÉR

I..•*»«.1,0.11 «m linrniuitonzt«Iyu oda viasza jegyek — Kényei 
é, közvetlen vásott «»a.ekotteté. Korévá minden részébe
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NCRÍH CÉRNÁN
«i.Lcyi)

1215 Washington Illvd. Detroit.
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FELE SE TRÉFA
I.

A félemeleten megállt. Becsenge­
tett. Vart. Újra csengetett. Senki. 
Bosszankodott. Rázta a kilincset. Az 
ajtó kinyílt. Be sem voit zárva.

Az inasra támadt:
— Micsoda hanyagság ez!

• Kicsit elálmosódtam. Nem hal­
lottam a csengetést. De hogyan jött 
be a nagyságos ur? Hiszen belülről 
volt a kulcs.

Igen, belülről. De nem volt rá­
fordítva.

Hihetetlen....
Ne járjon a szád. Készítsd ki a 

pizsamámat.
— Fel tetszik venni 7
— Igen. Randevúm van. Siess.
Az inas egyet fordul és már hozza 

is a pizsamát.
— Tessék.
— Éjfélig kimenőt adok. Mehetsz. 

Én ugyan mondtam az asszonynak, 
hogy megbízhat az inasom diszkréció­
jában, de hát ő, szegényke, hallani 
sem akart róla. Nagyon félti a ju­
hi rne vét. Életében ma követi el az 
e s i ballépést, hát érthető a nagy ag­
godalma ...

Az inas hunyorgatott a szemével.
— A vonaton ismerkedtem meg ve­

le. A bécsi vonaton. Egyedül utazott. 
I iktornak adtam ki magam. Kezdtem 
dicsérni az arca vonalát. A finom 
szögleteket. El volt ragadtatva. Mire 
a vonat berobogott Pestre, az asz- 
szonyka főzve volt. Megtudtam, 
hogy az ura valami fűszeres. ..

— He, he, he. ..
— Akarod a nevét 7 Fritz Ede. Fü- 

szerüzlete van Budán. Persze, nem 
ismerem, de azért mégis kuncsaftja 
tettem. A legdrágább fűszert, kapom 
tőle, a feleségét, Klárát, a gyönyö­
rűt És most kotródj. Éjfélig ne is 
lássalak...

11.

Hozzálátott az öltözködéshez. Az 
ágy alá hajolt. Kereste a papucsot. 
Hirtelen rémület rázta meg.

— Ki az?
Az ágy alól egy férfi bujt ki. Ke­

zében revolvert tartott.
Elsápadt. A foga vacogott:
— Mit akar?

— Azonnal megtudja. Ugyebár 
Kelemen Pál úrhoz van szerencsém?

Igen.
— Örvendek. Fritz Ede vagyok. Fű­

szeres Budán....
— Fritz?
— A férj, igen. Erre nem volt el­

készülve, mi? Azért ne legyen úgy 
kétségbeesve. Csak hidegvér. .. hideg­
vér....

Kelemen alig találta a szavakat.
Ön ... tehát. .. a férj ? Hogyan 

került ide ?
Az ajtó nyitva volt. Egyenesen 

az ágy aiá rejtőztem. A féltékenység 
sok mindenre rákényszeríti az em­
bert. Az volt a tervem, hogy meg­
várom, amig bejön a feleségem. ..

Bocsánat. .. őnagyságát meg kell 
védenem. Kijelentem, csak a portré­
ját jön megfesteni. Ez nem randevú. .. 
Ez egy művésznek szóló látogatás, 
uram...

— Tudom. Detektiven! informált 
mindenről, ön festőnek adta ki magát, 
holott egy dúsgazdag tözsdebizomá-
nyos....

— Engedőimet kérek...
— Csak lassabban, uram. Módot 

fogok nyújtani önnek, hogy tisztán 
lássa a helyzetet.

— Hogyan ?
- Egyszerű az egész. Klárának 

sejtelme sincs arról, hogy itt vagyok. 
Ön tehát beleegyezik abba, hogy én 
itt, elrejttőzve végighallgasam be- 
szé getésüket. ..

— Itt, az ágy alatt?
— Kissé kényelmetlen volna. Talán 

inkább ott, a másik szobában ... a 
kulcslyukon keresztül.

Kelemen fellélegzett:
— Ahogy parancsolja.
Csengettek.
Kelemen kiszaladt az előszobába.
Klára belépett.
— Asszonyom, legyen elővigyáza­

tos. Férje itt les minket az ajtó mö­
gött.

Az asszony felkacagott.
— Kicsoda?
— A férje, súgta Kelemen.
— A férjem ? De az Isten szerei­

mére, hát bolond maga?
— Pszt.

Ugyan kérem. Három éve öz­

vegy vagyok. A vonaton elfelejtet­
tem megmondani.

Kelemen az ajtóhoz ugrott.
— De hát akkor.... ki volt az az 

ember?
Benyitott. A szobában egy lelket se 

látott. Az ablak nyitva állt. Az ide­
gen azon keresztül menekülhetett ki 
a lakásból.

A páncélszekrényre nézett. Felhör­
dült:

— A gazember!....
Az asszony csodálkozva jött be.
— Mi történt?
— Az történt asszonyom, hogy most 

már bátran kezembe vehetem az ecse­
tet, egy piktor sem lehet koldusabb, 
mint én ebben a pillanatban.

Dymi.

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csali csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, N. Y.

Pécsi János üzletében 
Annyi a portéka:
Kilenc utcán tele lenne 
Azzal minden véka.
Aki friss húst szeret enni. 
Vásároljon nála 
S biztos lehet benne, hogy 
Soha meg nem bánja.

643 Yale St., Detroit, Mich.

SZABÓ PAL 
Grocery- és hentesüzlete 
9613 EAGLE AVENUE 

Detroitban és környékén nála 
kapható a legjobb porzsolt 
disznó. Rendelésre egész vagy 

fél disznót házhoz szállít. 
Telefonja: Cedar 6115. 

___________________________________ >

I) E T R O I T JE W E I.
GÁZKÁLYHÁK

a legszebbek, a legtartósabbak és 
amellett a legjobban sütnek. Cse­
kély kezelési költség ellenében, 
részletfizetésre is vásárolható. A 
legnagyobb választékban van a vá­
ros ezen részén mindenféle kály­
hákban, különböző színekben és 
kivitelben.

Gázkályháink vannak teljesen 
zománcozva, öngyújtóval, hőség­
szabályozóval, három különböző 
nagyságban, négy különböző szín­
ben s kivitelben. Más gázkályháink 
$3.98-tól $125.OO-ig. Jöjjön és
nézze meg.

GEGUS TESTVÉREK
vas, festék és házi szükségleti 

cikkek kereskedése
8009—13 W. JEFFERSON AYE.
Detroit. — Telefon: Cedar 1114.

.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

MARCINK, hát mán a zuj bor 
ideje is elgyütt oszt kiatta 

Vashintóbul a legnagyobb finánc, 
hogy aszondi mindenki préselhet 
szőlőt szabadon, mer az nem vé­
tek. Hát mondok lesz is nagy pré­
selés mindenfele, mer mit ér a ma­
gyar bor nékiil. Aszondi a főfi­
nánc, hogy a salyát használatijá­
ra mindenki csinálhat bort. Rend­
be van, mer bolond ember az, aki 
a más hasznára csináli. Mer ha el 
is adódik a bor, akkor is a maga 
hasznára csinálta, aki elaggya. 
Meg azutég ha mán a sok fájin 
tör kő j meg seprő ott van hát Isten 
ellen való vétek vóna csak úgy 
elsemmizni. A saját használattyá- 
ra kifözögeti a zember szép csen­
desen, merhát utóvégre früstökre 
csak nem iszik bort a zember. Mer 
mán miér vóna nagy bűn, ha a 
zember lecsepegteti a kis üstön a 
saját használatijára?

Igaz, hogy a miszter Ford ször­
nyen fenyegetőzik oszt aszondi, 
hogy bezári a gyárat, ha nem lesz 
száraz Amerika. Mondok könnyű 
mán neki, mer van elég pézi oszt 
hóttig ihat, mégse fogy el a gersli­
je. Meg azutég mijér is ijeszgeti 
a zembereket miszter Ford, hiszen 
úgyis repülőmasinákat akar mán 
csinálni, oszt mijen fájintos lesz 
azokon kiszellőztetni muri után a 
fájós fejeket. Meg azutég amijjen 
élelmes ember a miszter Ford, hát 
pájinkagyárat is csinálhat oszt a 
zócska Fordokbul ojjan erkiholt 
főzethet, hogy háromszor annyi 
lesz a pézi, mind eddig vót. Még a 
For dókba is erkiholt önthet geze- 
lin hejjett, oszt akkor legalább 
frisebben fognak menni, mind ed­
dig.

Mozogj no Marcink, mer ha úgy

mégy mintha gyünnél, hát még 
ászt hiszik rulad, hogy valami ócs­
ka Fordbul raktak össze. Itt-ott 
mán ki is forrtak a zuj borok, hát 
kóstojjuk meg a salyát magunk 
hasznára. így oszt a főfináncnak 
is meglesz a kedve.

”Samu” szenved
K. Nénik és Bácsik! Már harma­

dik hete szenvedek az iskolában. 
Most igen szigorú tanítóm van és 
úgy kell ülnöm, mintha csak nyár­
sat nyeltem volna. Egyébként erő­
sen benne vagyok az újság-üzlet­
ben és maholnap tőkepénzes le­
szek. De szükség is van rá, mert 
valahogyan talpra kell állítani ezt 
a famíliát. A napokban izentem 
valamit a bácsiknak, de nem igen 
látom a válaszokat, pedig én ko­
molyan veszem a dolgot. Higyjék 
el a bácsik, hogy ha én nem állok 
itt talpra, akkor bajok lesznek. 
Azért tehát még egyszer arra ké­
rem a bácsikat, hogy levelemre vá­
laszoljanak, mert engem nem lehet 
hallgatással kielégíteni. Most már 
úgyis kezdődik a footballozás, hát 
ne akarják azt, hogy belerúgjam 
a labdát az ablakukba.

Nevető fejfák
Mihály András volt a nevem 
Amig éltem 
Mikor nem reméltem 
Az útról letértem 
A hídról leestem 
A nyakamat szegtem 
Isten bocsássa bűnöm 
Aki részeg otthol üljön.

Karacs Bandi vót a nevem 
Hat esztendőt alig éltem 
I aszulyt dugtam az orromba 
líty hóttam meg kiskoromba.

E sirhant alul Peczek Sándor 
Panaszra kél hozzád vándor 
Most is kesereg a lelkem 
Hogy a halált vízben leltem 

Hogy nem a bor de viz árja 
Kapott e sir vánkosára.

Pete András és Esván 
ők ikrek valának 
Együtt is élének 
Együtt is halának 
Esvánnak vót nője 

Siratják gyermeki 
András pedig szegény 
Petét len mula ki.
Nem siratja senki.

Detroiti magyarok
Október 8-án előválasztások lesz­

nek Detroitban. Minden magyar 
származású polgárnak figyelmébe 
ajánljuk, hogy szavazzon MICHAEL 
J. LAHEY városi tanácsos-jelöltre, 
aki mindenkor a magyarok jóbarát­
jának bizonyult, s aki a magyar in­
tézmények támogatásából is kivette 
részét. Mutassuk meg, hogy mi meg­
becsüljük a barátainkat.

PECSŐK BÉLA
-CYVeD és jogtanácsos

Főiroda:
822 Leader Bldg. Tel Main 7090

Cleveland, O.
F ókiroda: 11814 Buckeye Rd.,

Morelan 1 Színház épület 
ESTI: 2—8-10:

_______Telelőin: Washington 6129.

GÁSPÁR VINCÉT Tolódéban,
Jól ismeri minden ember 
S nem is néz rá senki fia 

Haragosan, görbe szemmel.
Aki pedig nem ismerné,
Másfelől Jött vándor magyar,
Keresse fel bátorsággal 
S mondja bátran: mit is akar.

203 WHITTEMOBE ST. — Toledo, O.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 612 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 3350E. Bell Mala I7M

Gecxy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja.
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddaus St., Detroit, Mich.

Boross és Gáty
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1»«3. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty
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A PALACSINTA
Van az úgy, hogy az ember szalma­

özvegy és megpróbálj mindeneket. 
Itt van pl. Kormos Hugó, a Magyar 
IIirnök kiadója.

Mrs. Kormos átruccant az óhazába 
s ilyenkor a szegény szalmaözvegy 
ember elábrándozik, hogy mondjuk: 
idesegyjóistenkém, beh jó is volna 
most igy este példának okáért egy 
kis palacsinta.

Jól van, de hogyan és miképen? 
Épen palacsinta?.. Hát igenis épen, 
hogy palacsinta.

A szalmaözvegy nagy elhatározás­
sal kitámolyog a “speiz’’-ba, itt 

Amerikában pentrinek hívják az élés­
kamrát, és kezd körülnézni..

Mi is kell ahhoz a palacsintához? 
Lássuk csak! Liszt bizonyosan kell, 
a pedig van bőven. Hát még tej! 
mert az is kell; és nézd csak, az is 
van a jégszekrényben egy egész 

kvárta. Hát még mi kell?., tojás; 
ahá! tojás? — kérem, — az is van, 
még pedig egy, kettő, három, négy. . 
tizenhat! csuhaj! lesz már palacsin­
ta. Még egy kis porcukor talán? hadd 
lám, melyik is a porcukor? meg van. 
Ijesz már palacsinta.

No már most! hogy is kezdenek 
hozzá? öntik ki a hig tésztát valami 
lapos edénybe, — alighanem serpe­
nyőnek nevezik, — hol is van egy 
ilyen serpenyl? És nagy zirgés-zör- 
géssel kutatni kezd a bádog edények 
között.

Megvan! ez volt épen legbelül; ez 
jó lesz.

Most jön a keverés; ehhez pedig 
valami mély tányérforma kellene. 
Ahá! van itt egy, épen olyan. Úgy 
néz ki, mint a csajka a katonaságnál. 
Istenkém, csajka! és elábrándozik 
egy kissé az olasz front és a kedves 
román front felől. . gyomorlövés két­
szer... óh! elmúlt... de kár! hanem 
siessünk azzal a palacsintával.

És kezdi keverni össze a finom 
anyagokat. Egy kis lisztccske, ezt 
meg is kell cukrozni mindjárt, mert 
később elfelejtődik, no most hozzá 
egy kis tejecske, igy ni! aztán a to­
jás. Kivesz egyet óvatosan és meg­

kocogtatja, hát pukk! akkorát szólt, 
mint egy pisztoly, rossz tojás volt, 
tetszik tudni: záp, — de csak ez az 
egy.

Hanem micsoda tisztogatást kellett 
most cselekedni, hogy ennek a to­
jásnak a maradékai eltűnjenek a szag­
gal együtt. Be kellett szüntetni egy 
időre a palacsinta gyártást.

Ám semmi sem tart örökké. Ala­
pos súrolás és szellőztetés után sike­
rűt tovább önteni a palacsintát.

A többi tojásnak nem volt semmi 
baja s bele is vert mindjárt vagy 
négyet. Megkeveri az anyagot. Igen 
sürüllí. Még egy kis tejecskét. Most 
meg nagyon hig lett. Tehát lisztecs- 
két. Most ismét sürü. Haj, haj! ki 
se lehet önteni, mert a palacsinta 
tésztát úgy kell kiönteni. Tehát pró­
báljuk csak még egyszer: tej, tojás, 
liszt, cukor, még egy kis liszt, még 
tojás, még tej! már tej nincsen is, 
az anyag pedig igen sürü. . hígít­
suk tojással! Hopp! most körülbelül 
jó lesz.

Ám hogyan van az, hogy ilyen 
kevés lett ?

Nos majd meglátjuk, hány pala­
csinta lesz, ha kiöntöm. Meleg a 
serpenyő? jó hogy idejében a tűzre 
tettem.

És beléje lódított a hig anyagból 
egy kis porciót. Irtózatos sistergés 
és büdösség támadt utána. A forró 
serpenyő odakapta az egészet.

— Persze kis zsir kell alája; de 
előbb ezt a kormot kell kitisztogatni. 
Ronggyal nem lehet ezt kitörölni, 
muszáj lesz késsel.

Ez is meg van.
Újra feltette a serpenyőt a tűzre 

kis kanál zsírral.
Mikor a zsir megolvadt, ráöntötte 

a maradék kis anyagot. Mert csak 
annyicska maradt, hogy a serpenyő 
közepére jutott egy parányi rongy 
forma.

Ezt már nem is érdemes kisütni; 
egye a fene itt, ahol van.

És ott hagyott mindent a mosó­
edény tetején, ahol az anyagot ke­
verte.

Lefeküdt. De sokáig nem birt 
elaludni. Mindég azt számolgatta, 
hogy lehet ez? egy kvárt tej, tizen­
hat tojás, no! csak tizenöt volt, mert 
egy záp volt, liszt majdnem fél kis 
zsákkal, a cukrot nem is számítva... 
és mégis csak annyicska lett belőle. 
Hogy lehet ez?

Reggel jókor jön a takarító asz- 
szony s látja a mosóhelyen a nagy 
munka nyomait. Felemeli a wash- 
tub tetejét és csodálkozva nézi, hogy 
az edény tele van folyva nyúlós tész­
tával.

Ugyan mit akarhatott ez a Mr. 
Kormos ennyi csirizzel? biztosan 
ragasztott holmi irományokat. Aztán 
né’ csak! lyukas edényben csinálta a 
csirizt. No már ilyet! Mind kifolyt 
a wash-tubba; most más moshatom!

(A “Magyar Hirnök’’-ből)

Kovács Andy borbélymester 
Hajat vág 6b beretvál;
IíohszuI teszi az a magyar.
Aki nála meg nem áll.
Jobb kézzel ír, bal kézzel is 
Kilátják ott a magyart 
S nem lesz kévén olyan a Mr, 
Mint kit macska megkapart. 

8306 Vanderbilt, Detroit

Kiss Károly boltjában 
Kapható sok minden:
Friss hús a javából 
S füstölt lóg a szegen.
Tej, tojás és túró.
Zöldség s gyümölcsféle 
Vár ott a jóképű 
Magyar menyecskére.

9008 Dearborn, Detroit, Mich.

CZI* PÁLNÁL e Medeclnen 
Van sokféle medsclna.
Menjen hőssé, kit hide* leL 
Va*y pedig reesket as Ina.
■sivár, dohány éa cukorka 
Van ám nála elé* híven.
De édeetej la kerül még 
Pohárban Is sie* kOcedgben.

EIB PÁL. — 2807 E. 79 STB.
Cleveland, O.

Marodénál a kuglizó 
Vígan kopog nappal-este. 
Még a tükörnél is simább 
Ott a kuglipálya teste.
Aki nála derekasan 
Ki-kilökdösgeti magát:
Nem fogdossa ifjú Lujza 
Annak soha izmos nyakát. 

1922 Consaul Sir. Toledo, O.

BICZO FERENC
MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

8027 WEST JEFFERSON
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 0176.
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

HÉV IZIÓ körül is hajuk van­
nak Magyarországon. Ta­

nulság kedvéért álljon itt az “Uj 
Nemzedék vezércikke, amit vé­
sőn jól emlékezetébe minden júra- 
való magyar:

A székesfőváros polgármestere 
kurta nyilatkozatban közli a nyil­
vánossággal. hogy semmi köze az 
úgynevezett revíziós lobogóhoz, a 
melyet Szent István hetében akar­
nak fölavatni. A revíziós liga ügy­
vezető elnöke ugyanezt mondja. A 
nagyközönség pedig nem tudja 
megérteni: mi minden rejtőzik az 
ilyen hivatalos nyilatkozatok mö­
gött: Miért nem lehet köze a fő­
varos első polgárának egy lobogó­
hoz, mely a revízió szent gondola­
tát hirdeti.' És miért tagadja meg 
a közösséget a Rothermere-Itákosi

zászlóval éppen a revíziós liga ve­
zetője.' Az olvasó, a jóhiszemű és 
józan olvasó, az Egyszerű Polgár, 
aki nem. “jólértesült”, és nem 
“benfentes, ” aki a betűk mögött 
soha nem olvas, csak a betűkből, 
joggal megdöbbenhet, mikor eze­
ket a nyilatkozatokat olvassa. 
Gyanúk ébrednek benne. És a gya­
nú, a suttogás, a találgatás, mely 
a revíziós mozgalom bármely je­
lenségével kapcsolatban terjed to­
va országszerte, sohasem használ 
magának a revízió gondolatának. 
Mérhetetlen károkat okoz, mert 
hitet rombol, jóhiszeműséget mér­
gez, mert megrendíti a bizalmat. 
A polgár, akit az ilyen nyilatko­
zatok olyan fájdalmas megdöb­
benéssel hatnak át, ijedten kérde­
zi: odáig jutottunk már, hogy 
szükség van az ilyen nyilatkoza­
tokra Ebben az országban min­
dent megfertőznek, már mindent 
megfertőznek, már mindent leala­
csonyítanak, mindent beszennyez­
nek ?

Ami másnak véres szenvedés, 
abból hasznot csihol a lelkiisme­
retlen üzleti hajrá. Nem lehet már 
fölirni a magyar firmamentumra 
barmi szent szót, egetverő eszmét, 
imádságos igét, hogy le ne rángas­
sa mindjárt másnap a kávéházi 
spekulánsok mohósága az alkalmi 
üzlet büzhödt légkörébe. Mikor a 
háború poklában szenvedett ez a 
nemzet, a hadiszállítók csináltak 
aranyat a vérből, profitot a szen­
vedésből, jóletet a nyomorúság­
ból. X oltak, akiknek a forradalom 
\olt üzlet. Voltak, akik az óráról- 
órára elziillő, elcrtektelendö ma­
gyar pénz tragédiájából sajtoltak 
lényt es pompát. Most megint más 
a konjunktúra. Most a honfibú 
lett az árucikk. Most abból kell 
üzletet csinálni.

Nem mondjuk mi, nincsen rá 
semmi bizonyságunk, hogy a reví­
ziós gondolat üzletszerzői törvény­
be ütköző cselekedetet követtek 
volna el. Akik ezt a lobogót kita­
láltak. vagy akik sok más hason­
ló gesztust kitaláltak, lehetnek jó­
hiszemű es lelkes emberek, lehet­
nek önzetlen hazafiak, akik észre 
sem veszik, miképen válik a szép 
eszméből szenzálok zsákmánya. Az 
ilyen vállalkozáshoz különben is 
mindig szükséges néhány önzetlen 
hazafi es lelkes honleány. De mö­
göttük az üzleti élelmesség sunvit. 
a profit lézengő ritterje ólálkodik, 
a nyereségvágy lapul ugrásra ké­

szen, a vámos settenkedik, hogy 
hídpénzt szedjen a hazafibánatból, 
hogy kincset érő drága gyönggyé 
változtassa át telhetetlen bőrzsák­
ja számára az özvegyek, az árvák, 
a hontalanok könnyét.

Mikor valaki meghal, a gyász- 
baborult házban mindjárt megje­
lenik a temetési vállalkozó ügy­
nöke, hogy jutányosán felajánlja 
szolgálatait. Talpig feketében, az 
igazi gyászt miméivé, a porig súj­
tott családtagok közé befurakod­
va, lekete kabátban, fekete cilin­
derben. fekete keztyiiben jön, láb­
ujjhegyen a vigéc, elsőnek tartja 
oda a kezet a gyászbaborult hit­
ves. a kétségbeesett anya, az ájult 
gyermek elé es szemében miiköny- 
nyekkel rebegi: fogadják őszinte 
részvétemét! És engedjék meg, 
hogy felajánljam szolgálataimat... 
jutányos árak, jó kiszolgálás... 
tartós koporsó... prima áru...

Akik a nemzeti bánatból üzletet 
csiholnak, éppen ilyen gyűlöletes 
vigéeei a gyásznak. Miben sem kü­
lönböznek a tolakodó temetkezési 
ügynöktől. Amaz a “fogadják 
részvétemét szólammal közele­
dik a gyászban vergődő lélekhez. 
Ez a “revízió” és az “integritás” 
varázsszavával lopózik oda a nem­
zeti hűekhez. Mikor megnyílik 
előttük e szent szóra, a részvét, a 
gyöngédség, a testvéri együttérzés 
szavam a sebzett sziv, — előhúz­
zak az árjegyzékét, vagy a gyűj­
tőivel.

A nemzet szent fájdalma és fáj­
dalmas reményi1 olyan magasztos 
valami, hogy nem lehet prédája 
semmiféle üzleti vállalkozásnak. 
Aki önzetlenül veszi ajkára és 

akarja szolgálni a nagy gondola­
tot. az legyen áldott. De aki csak 
egy fillért is akar keresni a nem­
zeti fájdalmon, azt ki kell dobni a 
gyászbaborult házból, mint a ta­
pintatlan es tolakodó temetkezési 
vigécet szokás.

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna,
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy iagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.
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A PONNY KUPEC
A PONNY tudvalevőleg kisió, 

törpe a lovak között. Nagy 
gyönyörűséget találnak benne a 
gyerekek s nincs olyan apró em­
ber, akinek szivét meg ne dobog­
tatná egy-egy takaros ponny. A 
nyilvános parkokban még az öreg 
gyerekeknek is kedvük szottyan 
arra, hogy ponny-fogatokon lö- 
työgtessék meg fáradt testüket.

Csaknem minden gyereknek az 
a kívánsága, hogy egy-egy ilyen 
kisió gazdája lehessen. A mi na- 
nagyobbik fiunk is azon csengett 
gyerekkorában, hogy vegyünk ne­
ki egy ponnyt. Addig rágta füle­
met a gyerek, hogy egyszer elszán­
tam magamat és vettem neki egy 
kis lovat. Úgy történt a dolog, 
hogy éppen a magyar negyedben 
parádéztatott egy ponnyt a ku- 
pec és én bekaptam a kefét.

Magyar volt a ponnys kupec és 
nagyszerűen feldicsérte a kis ál­
latot. Hát takaros egy kis ló volt, 
azt meg kell neki adni. Sokáig ha­
boztam, mert a magamfajta újsá­
gosnak szamárra sem igen telik, 
nem még lóra, de hát megszólalt 
bennem az apai szeretet, no meg a 
kupec is értette a dolgát és a nóta 
vége az lett, hogy a markába csap­
tam.

Azt pedig minden valamire va­
ló magyar tudja, hogy az ilyen 
marokbacsapás vásárt jelent. A 
marokbacsapás kötelezőbb a vál­
tónál. Hát igy aztán megvevödött 
a kis ló. El is hozta a kupec a ház­
hoz és örült az egész família. Vég­
re tehát mégis csak vittük valami­
re Amerikában, mert ime már pon- 
nyra is telik.

A fiam majd elolvadt a gyönyö­
rűségtől. A garage-ból mindjárt is­
tálló lett. Hozták a szénát és a za­
bot. Kefét, lóvakarót vettünk. Sót 
a gyerek mindjárt szerszámot,

nyerget, kocsit és minden egyebet 
inditványozott. Az udvarunkra se­
reglett az egész utca gyereke és a 
mi fiunk volt a legirigyeltebb gye­
rek a vidéken.

Az csak természetes, hogy min­
den gyerek lovagolni szeretett 
volna a ponnyn. Csakhogy hamis 
állat volt a kis ló. Harapott és rú­
gott kegyetlenül. Azután pedig 
úgy ledobálta hátáról a gyereke­
ket, hogy csak úgy nyekkentek a 
földön. Szóval: megkezdődtek a 
bajok. Sót folytatódtak is alapo­
san.

A ponnyt nappalra kikötötte a 
fiú a kertbe. És a türelmetlen pon­
ny köröskörül mind kivágta a 
gyepet, amit hat esztendei munká­
val neveltem az udvarban. Azután 
millió számra jött oda a légy és 
csaknem megették a ponnyt ve­
lünk együtt. A szomszédok fintor- 
gatták az orrukat az istálószag mi­
att. A gyerekek pedig pokoli lár­
mát csaptak egész nap és mind le­
törték a kerítést.

A família napról-napra jobban 
elkeseredett a ponny miatt. A fi­
unk azonban erősen a ponny párt­
ján volt egy ideig. De azután ö is 
ellene fordult, mert kiderült a ra­
vasz k s lóról, hogy csak jobbra 
akar menni, balra azonban a Pilá­
tusnak se fordul. Egy szép napon 
bele akartam verni a ponny fejé­
be a balra fordulj" szükséges­
ségét, de abriktolás közben úgy 
térdkalácson rúgott, hogy majd el­
nyeltem az ádámcsutkámat.

Erre azután én is ellene fordul­
tam. Most már senki se tartotta 
kívánatosnak a ponnyt. Felhívták 
tehát a família tagjai a kupecet, 
hogy vigye vissza a kis lovat. A 
kupec meg is jelent és valami hu­
szonöt dollár levonással visszavet­
te a ponnyt, egyben elvitte a sok

szénát, zabot, kefét, lóvakarót, kö­
tőféket, kantárt és minden egye­
bet, amit mi vettünk a kis lónak. 
Szerencsére a garázsot nem vitte 
el a kis lóval és igy szerény ember 
volt a lókupec.

Sok esztendő múlt el azóta. Már 
eszembe se volt a hires ponny. 
De a napokban összetalálkoztam 
a kupeccel. Én már meg se ismer­
tem, de ő rám ismert és előhoza­
kodott a ponnyval. És elmondta a 
ponny kupecség titkait. Elmondta, 
hogy bizony ő húsz-harminc vá­
sárt is csinált egy-egy ponnyval. 
Mert mindegyik ponnyjának volt 
valami gyengéje. A nekünk ela­
dott ponnyval csinálta a legjobb 
üzletet, mert szép volt a ponny és 
igy mindenkinek tetszett. Meg is 
vették, de mikor kiderült, hogy 
csak jobbra jár az esze, hát min­
dig Visszaadták neki és ő szívesen 
vitte husz-harminc dollár levonás­
sal a ponnyt, a zabot, a szénát és 
minden más egyebet.

— Hát finom egy kis ló volt — 
vélekedett a kupec — sok pénzt 
csináltam rajta. De a végén mégis 
én jártam rosszul, mert eladtam 
Belle Isle-ra a parkba. És onnan 
már nem hozták vissza, mert ösz- 
szefogták egy másik ponnyval és 
az balra is magával húzta. Hát 
igy csaptak be azok a huncutok. 
Pedig azt hittem, hogy még egy 
pár évig eladogathatom azt a pon­
nyt.

Végignéztem a kupecen. Mo­
solygott és igy magyarázkodott:

— Tetszik tudni, minden pon­
tnak van egy kis bogara. No, de 
hát az embereknek is van. Mert 
hiba nélkül nincs sem ember, sem 
állat. Hát nincs igazam?

És cl kellett ismernem, hogy 
igaza van a kupecnek; mert a 
négylábú ponny meg a kétlábú 
ember egyaránt sokat botlanak az 
életben.

K. Gy.

/> O D A K LAJOST
" reGl magyar újságost csaknem 
minden magyar ismeri A meri hibán.

KODAK. LAJOS
írt mindenhol, de leginkább *

KERTÉSZETHEZ.
Van il To’.edoban olyan kertészete. hogy 

csupa gyönyörűség ráznéznt.

-Akinek szép bokrétára, koszorúra vagy 
mindig V,rágzó rózsafákra van szüksége, 
az csak szóljon neki. — (?jm es.
CORNER WHEELING & SEAMON STB

Toledo, Ohio.
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KVARTA PALI
szalonos ur a bárnál

Préselik mán a szőlőt minden­
fele, liát nem cseng a regiszter. 
Mer ameddig a boriiul tart, addig 
a szalonos tirra csak úgy félváll- 
rul néz a koszcimer. Legkivált 
az ojjan, aki fel is íratott egypár 
italt.

Aszongyák, hogy nemsokára 
megint visszagyiinnek a szalonok. 
Nem lesz abbul semmi, mer akkor 
mit csinálnának a misziszek. Né- 
mcjjik miszisz jobban ért mán a 
főzéshez, mind a kanadai leglii- 
resebb pájinkafőzők.

l egjobb vóna mán becsukni a 
bédot, mer minden ház kocsma, 
oszt aki a háznál mér, annak re­
giszter se kell, meg azutég a bör­
tönbe se viszik. A szalonos urak 
meg manapság többet ülnek., 
mind állnak.

Mit imák az előfizetők?
Itt küldöm a .3 beteget a Dongóért, 

hogy ne kereszteljenek tovább, mert 
én már meg vagyok keresztelve meg 
bérmálva. Sőt a bánya is megke­
resztelt úgy, hogy hóttig viselem a 
nyomát. Ebből tehát több nem kell 
nekem. Olvasom a lapokból, hogy az 
öreg Dongót valami hadvezér! rang­
ra léptették elő, hát legyen is olyan 
erős, mint volt Hindenburg. És szűn­
jön meg már az örökös szerkesztői 
veszekedés, ami olyan gyakori volt az 
utolsó években. Az újság hozzon új­
ságot és ne örökös szemrehányásokat.

Rosemont, W. Va. Panyi Antal

SZIVES TUDOMÁSUL
Az amerikai magyar egységes­

ségről szóló cikksorozatot foly­
tatjuk majd a jövő számban.

A két tolmács
Egy kedves budai családnál tör­

tént a következő humoros kis eset. A 
Szent István-hét alkalmával idegen 
vendégeik voltak. Egy angol házas­
pár és egy id sebb angol miss, a csa­
lád egyik tagjának régi ismerősei, 
akik most szánták rá magukat, hogy 
Magyarországba ránduljanak. Olyan 
társaság, amelynek a szórakoztatása 
bizony nagy gondot okozott a házi­
asszonynak. Mit csinál ezekkel az 
emberekkel, akiknek a mulattatásáról 
bizony a lehető legjobban kell gon­
doskodni, hogy kellemes benyomások­
kal távozzanak innen. A háziasszony­
nak hosszas keresés után sikerült 
elverbuválnia egyik barátnőjét és egy 
fiatal urat, akikről úgy tudta, hogy 
jól beszélnek angolul.

Hát eltelt az első nap. Izgalmak 
között. Este, vacsora után a kávé­
házba ment a társaság. A háziasszony 
igen derűs volt, hogy sikerült elérni 
a cé ját, mert a vendégek láthatóan 
pompásan ériVték magukat. Ott 
ült az illető angolul tudó fiatalember 
is, aki az asszony régi barátnéjával 
hosszú idő óta beszélgetett.

— Nos, hogy megy a diskurzus —- 
kérdezte a háziasszony.

— Oh, kérem szólt a nyelv-
szakértő vendég és szemével a házi­
asszony barátnéja felé intett. Ez 
a csúf vénkisasszony va ami gyar­
mati, vagy falusi személyiség lehet. 
Alig lehet érteni egy szavát.

— Szemtelen — szólalt meg erre 
hirtelen a fiatalember nagy bámu­
latára magyarul a szomszédnő. Hi­
szen éppen maga töri kerékbe az 
angolt. Hallgatom egész nap és 
egész este, de egy szót sem értek 
be.öle.

Csak ekkor derült ki, hogy a bemu­
tatkozásnál valami hiba történt és 
tévedésből egész nap a két tolmácso­
lásra kirendelt magyar szórakoztatta 
egymást, angolul, roppant buzga­
lommal.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra ás keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal és éjjel.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Németh Zoltán Phillipsburg, Pohl 
János Dayton, Illés Balázs Perth 
Amboy, Holló József Detroit, Bodák 
Lajos Toledo, Bene András Franklin, 
Rakatzky M. Bridegport.

Fogadják a Dongó köszönetét.

SZIVES TUDOMÁSUL

Értesítjük clevelandi előfizetőinket, 
hogy a Dongó ottani képviseletét 
Szűcs Ferenc jólismert magyar bará­
tunk ajánlatára KNIFFEL IGNÁC 
honfitársunk volt szives elvállalni. Uj 
képviselőnkön ajánljuk a clevelandi 
magyarság jóindulatába.

8021 Holton Are. Cleveland, O. 
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 0696.

DOMBY M

A KOVALSICS vendéglője 
Ott van a Wmt Jeífersonon, 
Nincs előtte cifra vasrács.
Nincsen a tetején torony.
De barátság akad bőven 
S ak. betér DETROITBA:
Jó! teszi; ha az ajtaját 
Egész bátran ki kinyitja.

KOVACSICS LAJOS
6020 WEST JEFFERSON AVENUE,

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz 6 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldis M. 174 Anztin St.

Dr. Farkas Géza
5,000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal, 
1958 Genesee St, Toledo, O.
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CLEVELANDI KRÓNIKA
/'■’LEVELANDBAN megtartották 
'-v a szokásos magyar napot a 
Luna Parkban. A rendezőség iga- 
zán változatos műsorról gondos­
kodott, közönségben se volt hiány, 
de az eredmény nem volt valami 
túlságosan kielégítő. Ezidén a 
“imagyar nap’’ jövedelmét a 
Clevelandban felállítandó Petőfi- 
szoborra szánták. Erre a szoborra 
immár harmadik éve gyűjtenek s 
még mostanig se gyűlt össze a 
szobor ára, pedig a szobor már 
készen áll a Finta Sándor műter­
mében. Hát nem ártana, ha egy­
szer komolyan hozzáfognának a 
gyűjtéshez, mert az “amerikai 

Debrecen ’ ’ magyarsága egy hónap 
alatt összeadhatná a szobor költ­
ségeit. De az adakozásban jó 

példával kellene elölj árniok azok­
nak, akiknek bőségesen jutott a 
földi javakból és nem kellene min­
dig arra várni, hogy az istenadta 
nép adja össze az ilyen költsége­
ket.

Jakab Istvánról szól az ének, a 
jólismert “h a 1 á 1 b i űó”-ról. 
aki ott székel az ősi “Bakaru- 
don". Jakab István öreg ameri- 
kás, de abból a kuruc fajtából 
való, amely még Amerikában sem 
enged a magyar virtusból, ügy 
esett a dolog, hogy a Szent Erzsé­
bet templom nagyharangjának el­
törött a nyelve. Már pedig a ha­
rang olyan, mint az asszony: nem 
sokat ér nyelv nélkül. Amikor 
Jakab István értesült a dologról, 
hát nem sokat kukoricázott, ha­
nem egyszerűen megrendelte a 
nyelvet a nagy harangba, és kifi­
zette a költségeket. Hát még ilyen 
magyarok is akadnak nagy Ameri­
kában.

A “Bakarudon” nagy öröm 
volt a minapában, mert visszaér­

kezett az óhazából Ergh József, a 
“bakarudi" hires borbélymester, 
aki sok-sok év után elment egy­
szer Magyarországba és három 

hónapig alaposan kimulatta ma­
gát az óhazában. Eleinte meg sem 
ismerték a “bakarudi" magyarok 
Erghet, mert valósággal kihizott 
a nadrágjából a jó hazai koszton. 
Irigyelték is azt a kis hazai háj at 
Ergh Jóskától, aki szomorú le­
mondással felelt az irigykedők- 
nck: “No, majd leberetválom két 
hét alatt a hazai háj at.’’

A boldogult Bazsó András ha­
lála óta árvaságra jutott a Don­
gó Clevelandban, mert nem volt 
“beteglátogatója”. Most azután 
Kniffel Ignác honfitársunk neki- 
gyürkőzött és azt mondja, hogy ő

majd be vasal ja a hátralékos bete­
geket. Arra kérjük a Dongó cle­
velandi előfizetőit, hogy fogadják 
szívesen az uj “beteglátogatót” 
és szúrják le nála azokat a bete­
geket, mert igy diktálja azt a rend 
es a becsület.

I anaszkodnak a clevelandi real 
estatesek, hogy rosszul megy az 
üzlet. A magyarok inkább auto- 
mob.lt vesznek, mint házat. És aki 
automobilt vett, annak többet 
nem telik házra, mert az automo­
bil megeszi a ház árát. Most erő­
sen készülnek a real estatesek, 
hogy temetői lot-okat fognak árul­
ni, mert sírhely mégis csak kell 
m ndenkinek, még azoknak is, 
akik automobilon járnak. Egyéb­
ként a magyar negyed egy részét 
most tréfásan “mortgage town’’- 
nak nevezik a magyarok. És azon 
csodálkoznak, ha valakinek leg­
alább három mortgage nincs a há­
lán. Hát bizony az automobillal 
szépen szaporodnak a mortgage- 
ok. No, de ebben a rohanó világ­
ban már csak a kutya jár gyalog, 
meg a — magyar újságos.

FöLIMKÉM!

A hulló falevelek alól szedjenek ki 
a lopott Dongóval.

UTOLSÓ ÍTÉLETRE
KERÜLT A SOR A DONGÓNÁL MINDAZOKKAL SZEM- 

AKIK RÉGÓTA HÁTRALÉKOSOK.

HONFITÁRSI SZERETETTEL
NEM LEHET KIFIZETNI A DONGÓ SZÁMLÁIT S AZÉRT 

MINDEN H \TR U.ÉKOS TEGYEN ELEGET A

magyar becsületnek
AKIK NEM ÉRTENEK A SZÓRÓL ÉS HALLGATNAK, 
MINT DINNYE A FŰBEN, AZOKAT A JÖVŐ SZÁMTÓL 

KEZDVE BESOROZZUK A

ROZMARING EGYLETBE
REMÉLJÜK, HOGY MINDEN TISZTESSÉGES MAGYAR 
ELEGET TESZ A BECSÜLETNEK ÉS MIELŐBB BEKÜLDI 

A “BETEGEKET” ERRE A CÍMRE:

DONGÓ
I 1060—25lh STREIT, — DETROIT, MICH.



12-ik oldal DONGÓ 18-ik szám

TESTVÉRISÉG

Muffol Miska
főburdos szavalatai

Jj'lMULT a nyár osztég vége a 
JLJ pitnvikuknck. Lcgfelj.óib gom­
bázni mehet még a zember. mer van 
sok miszter, aki szereti a gombát. Hát 
dukál, hogy a miszisz kedvébe járjon 
néha a miszternek. Amejjik miszisz 
órájtosan akar gombázni, hát csak 
szójjon nekem.

Gránát Cilibe meg háld vöt oszt 
a zegyik miszisz igen járta a csár­
dást oszt eccer csak kicsúszott alula 
a lába oszt odanyomta a pecsétet a 
magyar ház padlójára. Lett is ojjan 
taps meg ünneplés a magyar házban, 
hogy ojjat még a Zeppelin se kapott. 
A miszisz azóta egyre dicsekszik, 
hogy mijóta férnél van, ojjan órájto­
san még nem mulatott.

A frenklini budi felöltözött vadász- 
ruháiba, oszt elment halászni. Csóna­
kot váltott oszt bement a tó közepire. 
Várta a halakat, de hogy nem igen 
haraptak, hát a bodi nagyokat nyelt 
a mérgesbül. Eccer csak férelépett 
oszt felfordult vele a csónak. A bodi 
megfürdött a vadász ruhába oszt 
kiúszott a partra, ahol reggelig úgy 
didergett a vizes ruhába, akárcsak 
egy hideglelős malac. Mikor reggel 
elment érte a másik bodi a káréval, 
a halász mesternek úgy vacogtak a fo­
gai. hogy szólni se tudott. Szerencsé­
je, hogy hazavitték, oszt otthun a mi­
szisz életre dörzsölte a didergő hó­
dit.. Hát mégis csak jó a miszisz a 
háznál.

De most mán nem szavazok töb­
bet. mert szőlőt kell taposni a zegyik 
miszisznél, akinek a misztere éccakára 
dogozik. Hát monodk nem fogom saj­
nálni ezt a kis ilbertájmot.

MAGYAROM!
A szőlőprésben szorítsák ki belőled 

a betegeket!

Világrészeket összekötő, óceá­
nokon és hegyóriásokon átsugár- 
zó magyar testvériség ünnepéül 
kezdődött meg tegnap a magya- 
rok világszövetségének kongresz- 
szusa, — Amerika felhőkarcolói­
nak árnyékából éppúgy idesereg- 
lettek Magyarország fővárosába 
magyar testvéreink, mintahogyan 
eljöttek erre a tanuságtételre a 
forró Egyiptom, a hegyesvölgyes 
Balkán, a hűvös Észak-Európa 
magyarjai. Köszöntötte ókét a fő­
város főpolgármestere, köszöntöt­
te Magyarország kormányzója, 
köszöntötte a népjóléti miniszter, 
s mindahárman a trianoni gyötrel­
meket szenvedő magyarság leiké­
ből tépték szavaikat. Köszöntjük 
magyar testvéreinket mi is, a ke­
resztény nemzeti gondolat sajtója, 
azé a gondolaté, amelynek buká­
sával bukott el tiz esztendővel ez­
előtt az ezeréves magyar nemzet, 
s amelynek teljes érvényű győzel­
me, életrevalósodása nélkül a ma­
gyar föld területi integritása és a 
nemzet szebb, boldogabb jövendő­
je csak álom, ábránd, képzelgés 
lehet, de fénylő valóság soha.

Köszüntjük azokat a magyar 
testvéreinket, akiket a sors ilyen 
vagy olyan fordulatai elsodortak 
a Kárpátok koszorúja alól messze 
idegenbe, és akik sehol, a világ 
bármely táján sem, egyéni sorsuk­
nak bármilyen változatában sem 
szűnnek meg magyar szívvel érez­
ni, és őszintén, komolyan, áldoza­
tos szeretettel kívánják Árpád és 
Szent István nemzetének jobb jö­
vendőjét, és e jövendő előkészíté­
sén munkálkodnak is minden tő­
lük telhető erővel. Köszöntjük 
őket fájdalmas, könnyes szeretet­
tel a magyarság, az itthonélö ma­
gyarság történetének legtragiku­
sabb napjaiban, de egyúttal azzal 
a büszkeséggel is, mely kijár azok 
felé, akik a világ bármely szegleté­
ben is becsülettel meg tudják áll­
ni helyüket, becsületet szereznek 
a magyar névnek és azzal a törhe­
tetlen hittel és reménnyel, hogy a 
magyar nemzet nemsokára kike­
rül trianoni purgatoriumából. Ör­
vendezünk a tanuságtételnek, a 
mely — Horthy Miklós szavai sze­
rint — arról tesz bizonyságot, 
hogy a magyarság idegenbe sza­
kadt ezrei nem érzik magukat az 
ezeréves fáról elszakadt árva leve­

leknek, s hisszük, hogy — Vass 
József népjóléti minszter szavai 
szerint — ha a csaták kardját ki­
ütötték is kezünkből, az igazság 
kardjával mégis kiverekedjük 
testvéreinkkel erős, tudatos fegy­
verbarátságban a győzelmet, mely 
Isten és ember előtt megillet min­
ket. Örvendezünk a magyar egy­
ség, összetartozandóság hatalmas 
manifesztációjának, amely után 
reménykedve várjuk az együttmű­
ködés eredményes esztendeit.

(Az “ 1'j Nemzedék”-bőI.)

TENGERPARTON
— Nem hideg a viz?
— De igen. Hanem az nem baj. 

Az orvos úgyis azt mondta, hogy 
tegyek hideg borogatást a lábam 
kisujjára.

Zulun Palinál Buífaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Csizmír Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

2034 Genesee St., Toledo, O.

SZANYI DAVE Cleveland!,so 
Talpig magyar gyerek.
So-retlk le őt a 
Jókedvű emberek.
Kinek bánata van.
Tőrjen be hozzája 
S hamarosan csárdást 
Jár msjd s bokája.

2H2S EAST 79 STR. — Cleveland. 0

HOLLÓ JÓSKA
a tolcdól és más magyarok régi Jó­

barátja, Detroit városában s

7000 WEST JEFFERSON UTCÁN 
található.

Aki hozzá benéz, meg nem bánja.

Régi magyar üzletember 
Lackawannán Iván Sándor, 
Megpihenhet s felvidulhat 
Nála minden magyar vándor. 
Arrajáró magyar ember 
Ne kerülje el portáját 
S hóttlg soha nem feledi 
IVÁN SÁNDOR barátságát.
1538 J HAMBURG TUMPIKE, 

Lackawanna N. Y.
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TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK
Budapesten a kánikulát délelőtt 

trópusi melegében fü.ledt emberek lé­
zengenek a törvényszék folyosóján, 
azon a részen, ahol a járásbirósági 
büntetőpereket tárgyalják. Itt nem 
látszik meg a törvénykezési szünet, 
itt soha sincsen még taktikai okból 
nem “treuga Dei”. Az örökperlekedők 
típusai méregetik egymást elbágya- 
dettan, mert a meleg még ezekből az 
egyébként elszánt emberekből is ki- 
pusztit minden élt, dacot, haragot, 
gyülölséget és most közösen szidják 
a — kánikulát.

Közöttük az cls > pillantásra szem­
betűnik két csendes, szótlan ember. 
Az egyik deresed ) és bajuszta an, 
olyan orral, mintha felfricskázták vol­
na. Viseleté fekete ünneplő, kék 
nyakkendő, sárga cipő és mind ennek 
tetejében szalmakalap az öltözete. A 
másik jóvai fiatalabb, talán úgy har­
minc esztendő körül. Vékony bajusz 
kunkorodik az orra alatt; ő is ha­
sonlóképpen feketében — ünneplő­
ben. Riadtan nézegetik a sétáló em­
bereket. Utazik rajtuk, hogy ez a 
hely egészen uj számukra és nem tud­
ják, miképpen viselkedjenek. Talán 
épp ezért még beszélgetni sem me- 
része'nek. A teremaltiszt harsányan 
belekiabál a nagy előszobába.

— Következnek: 1‘upek János és 
Hrusko István!

A két szótlan feketeruhás összerez­
zen. Tekintetük egymásra villan ta­
nácstalanul. Még jobban meggyöke­
reztek egy ál óhelyükön.

No! Gyüjjenvk má’, — noszo­
gatja őket az altiszt - magukat szó­
lítom, vagy mi a csoda...

Az idősebb megrezzen.
— Kirek szipen... igen izs... — 

és kérdőn, félig indulatában ránéz a 
fiatalabbra.

— In izs ? . . . mondja emez.
— - llát persze, — oszlatja el a két­

séget az altiszt. — Gyerünk csak, 
gyerünk... pocem.

A tárgyalóteremben zavartan áll­
nak a biró előtt. A vád könnyű testi­
sértés. A személyi adutok megálla­

pítása után, Pupek Jánost, az id seb- 
bet hallgatják ki. Bádogosmester. 
Zuglóban van kis háza, műhelye. Fel­
vidékről jött és beszéli nyelvünket 
azzal a tót magyarsággal, ami azon­
nal mosolyt-fakasztó, de jói áll a 
tót-magyar atyánkfiának.

— Megértette, mit panaszolnak
maga e len ? Mondja, hogy tör­

tént?
Földresüti a szemét, kalapját for­

gatja, egyik lábáról a másikra igyek­
szik testének súlyát áthelyezni, majd 
lopva körülnéz, köhintget, köszörüli a 
torkát és végre belekezd:

— Gyüttem Zárvából — asszongya. 
Már is harsog a terem. Sértődötten 
körülnéz. A biró mindenkit szigo­
rúan csendre-rendre int.

Gyüttem Zárvából — folytatja 
s most már egy világért nem nézne 
hátra a kaján tömegre meggyüt- 
tem az én hazámnak a közepibe a 
szip fevarozsban, Budara izs Pestre, 
mer’ in magyar vágyom, meg az én 
gusztusán) nem bírják ki egy csep­
pet se nem bírják ki a esc ákot. Egy 
kis vagyonkája izs van nekemnek, 
meg kettő dolgos gezéje — nye bu- 
gye báj és ez a zember — bökött 
ITruskó felé — hoszták magával se- 
gidnek. A kis házacskát megvásárol­
tuk benn ■ a mihelyt megcsinyáltál in, 
izs dogozgattunk kirek szépen, do- 
gozgattunk kicsinyke munkácska min­
dig ság ádogáttá magát eléje. . .

Felsóhajt.
— No, de nos, asztán! Munkáeska- 

ság elfogytál egyszer mint madárka 
a zágácskárul elrebbentél tőlem és 
kicsinykát facér lettél in izs a zur, 
meg a segidje, nye bugye báj, mon- 
tam a Stepannek. lhen ság meg nem 
haljuk magunknak! Szip izs lenne! 
Vigaszolom itet izs magam izs, de a 
segid ság szomorú ság azt csinálta, 
hogy nem beszilt...

— Benyőttél a szócskádat vagy 
megnimultál, hogy ilyen arcodat mu­
tatói ? Vagy a tidedet megtámadta 
a heptikás?

— Pan Pupek — aszongya uekem

— gyere vissza Zárvába, honnét 
meggyittünk mind a kettecskin. Lesz 
munka izs, ha elfogy vissza megin’ 
gyivünk.

— Mit akarsz te odamenni, mikor 
ippen azir* meggyűltünk onnétrul?...

— Ság jobb! Lepsi! mongya ne­
kem.

— Kicsinyt pálinka szaga vö t, 
megdihesedtem:

Izs mongy nekem, de röktön min 
jobb?

— Ság jobb, — mongya!
Ej! Megdihesedem még jobban 

nekije:
Mi vagy te tulajdonkipen? Cse­

lük! Menj, márs! Kifele! Az én se- 
gidje többé nem vagy. Márs!...

— he nem ment! Hozzávágtam a 
poharkát, az iveget, még se nem 
ment. . . hanem. ..

— Hát hol voltak ?
. . .X isszavágta. Hun votunk ki­

rek szipen, hun? A kocsmában. Így 
történt. Szó, szót követett, össze 
is veszítünk szipecsként. ..

Majd szélesen mosolyogva, ahogy 
csak Pan Pupek tudhat “Zárvá- 

bu ” hozzátette:
— he kikibékültünk...

Nem is ezért kerültek maguk 
ide. A korcsmáros fejéhez vágtak 
egy szódásüveget!

Elkomorodik Pan Pupek. A vér is 
leszalad az arcából:

— Az ság tivedésből lehet, — 
mosolyogja — ság tivedésbő, mer’ 
" segidnek számit...

— Igen, de a korcsmáros feküdt 
L-ele! — jegyezte meg az elnök.

Meg izs ság tivedésből mer' sem 
in se nem Stepán nem akartál itet 
megvernyi.

Hrusko Stepan “izs ság" ezt val­
lotta. Kihallgatták a sértett korcs- 
márost, aki e.mondotta, hogy időköz­
ben ő is meggyőzőlött róla: Pupekék 
nem öt, hanem egymást akarták a 
szállingózó üvegekkel, poharakkal 
megtisztelni." Különben is nagy el­

keseredésükben azon a délután ször­
nyen megitattak ná a. Másnap pe­
dig bocsánatot is kértek tőle. Meg­
bocsátott és megbocsát nekik. Meg­
büntetésüket nem kívánja.

Pupek és segédje ellen az eljárást 
megszüntették. És mindhárman meg- 
békélten indu tak hazafelé.

Andó János magyar ember.
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget.
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember. 
Legkivált a magyar ember.
421 Whitlemore St., Toledo, O.
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A SZERKESZTŐ UR
Budapesten egyik Teréz-köruti is­

mert kávéházban játszódott le a mi­
nap a következő eset. A napfényes 
nyári reggelen elegáns külsejii, akta­
táskás, középkorú ur lépett be a ká­
véházba.

— Kávét kérek mondotta az elő­
siető pincérnek.

— Csak kávét egyszerűen ? — ud- 
variaskodott a pincér.

— Dehogy is, habbal kérem, adjon 
vajat, meg tojást is. Szóvai komplett 
reggelit. Érti?

— Igenis kéremalásan.
A pincér meghozta a reggelit.. Az 

illető ur elköltötte s utána tintát, 
tollat és papirt kért a pincértől.

— Dolgozni akarok, — mondotta 
magyarázóén — sürgősen a nyomdá­
ba ke 1 adnom a kéziratot.

Ö kérem, csak tessék parancsolni, 
szerkesztő ur.

A “szerkesztő” ur pedig csak ült 
nyugodtan a bársonyülésen és irt. 
Közben, hogy a torkát nedvesítse, 
egymásután hozatta a pohár konya­
kokat. Tíz óra tájban éhes kezdett 
lenni, gondolta, megvillásreggelizik. 
Finom sonkát hozatott. Ezután meg­
int nekilátott a munkának. Délben 
megebédelt, étlap szerint a szomjú­
ságának tikkadt virágait pedig finom 
vörös borral öntözte. A fekete kávé 
után megint neki gyürkőzött az Írás­
nak. Még a pikolo is lábujjhegyen 
járt körülötte, mert a főpincér meg­
intette.

— Ne zavard a szerkeszti urat.
Öt óra körül kövekezett az uzsonna­

kávé. Nyolc órakor eszébe jutott a 
buzgó) “Írónak”, hogy vacsorázni 
is kellene. Pompás vacsorát rendelt, 
finom butéliás borral. Közben ven­
dége is érkezett, egy hozzá hasonló, 
de fiatalabb ur. Ekkor már finom 
pezsgő habzott a poharakban.

eltek az órák: kilenc óra, tiz óra,

tizenegy óra. A “főur” móir kissé 
furcsa szemmel nézte a vendéget, aki 
reggel nyolc órától este tizenegy 
óráig szakadatlanul “fogyaszt”. Oda­
ment hóit az asztalhoz és a lehető leg­
udvariasabb mosollyal odasugta:

— Kérem alásan, szerkesztő ur, bo­
csánat, hogy zavarom. Jó volna ta­
lán összeül.itani a fogyasztást, hogy 
össze ne zavarodjunk ...

— Hogyne, hogyne, természetes.
A főpincér elővette a számolócé­

dulát, összeadott, törölt s a végtelen­
nek tetsző oszlop alá odabökte az 
eredményt:

—• Csekélység, mindössze kilenc­
venöt pengő hetven fillér, szerkesztő 
uram.

A “szerkesztő” ur utánanézett a 
"számolásnak, azután a világ legter­
mészetesebb hangján kijelentette:

— Nincs pénzem.
— Tessék ? — hült el a főur.
— Kérem, bolond vagyok, nem fi­

zetek.
Erre már rendőrt hívtak, akinek a 

különös vendég ugyanezt mondotta. 
A rendőr felhívta az illető budapesti 
kórházat, amelyet a “szerkesztő ur” 
bemondott neki és ott megerősítették 
az állítását, hogy csakugyan — bo­
lond.

A dolog úgy állott, hogy az egyik 
fővárosi kórház elmemegfigyelőjében 
már régóta ott volt az állítólagos 
szerkesztő ur, aki aznap azzal az 
ürüggyel, hogy rokonait megy meglá­
togatni, kikdrezkddett a kórházból. 
A megfigyelő orvos, miután a beteg 
egy idő óta rendesen viselkedett, gya­
nútlanul belement ebbe.

A kávéházi história azzal végződött, 
hogy az ápolók visszakisérték a szer­
kesztő urat a korhóizba. A fogyasz­
tás költségeit az illető orvostanárnak 
kellett kiegyenlítenie.

Michael J.
LAHEY

a detroiti magyarok 
régi jóbarátja pályázik

A VÁROSI TANÁCSOSI
állásra és kéri a magyarok pártfogását
Az előválasztások 1929 OKTÓBER 

8-AN lesznek és minden magyar 
szavazó polgár jól teszi, ha 

MICHAEL J. LAHEY-RE, 

a magyarok őszinte barátjára szavaz
Ne feledje el, hogy október 8-án lesznek az elő­

választások. Minden polgár éljen szavazati jogával
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SZUSZOG PALYA 
levele az ókontriba

Kelt betsvs lövellem gyászton Pa 
István Ki rajkor szeretett egy lyó Pá­
rom hortsa kívánom az felséges uris- 
tentiin. hogy friss lyó egésségbe ta- 
nájjon ez a pár sor írásom. Most mán 
arról is tutósitolak, hogy innen alig­
hanem el kell menni valahová, mer itt 
csupa nyomorúság minden. Mán min­
dent a masina csinál, oszt a zembcr- 
nek nem sok a becsületi. Nyomorika 
lett mán itt oszt a legjobb lesz ha ha­
zafelé igyekezzünk, mer ha itt a gyár- 
búi kicsászolik a zembert, hát nézheti 
a napot. Nem úgy van az, mind a 
zóhazába, hogy a zember a maga gaz­
dája, oszt nem parancsolgatnak ne­
ki. De itt mindig másnak dogozik a 
zember. oszt akkor teszik ki. amikor 
nekik teccik. Mer errefelé nem számit 
az. hogy ki meddig dógozott egy gaz­
dánál.

Hát nekem is Útilaput kötöttek a 
talpamra, pedig becsülettel dógoztam 
sokáig. De itt ócsó a zember, hát nem 
(önkinek véle. Sok milijomér nagy 
gépeket raktak a gyárba, oszt a zeoi­
lier mehet kódolni. Mer aki benne van 
a zidőbe, hát a kutyának se kell itt 
többet. Nem bánik, hogy a szép fia­
talságát ott halta a gyárba. Mondok 
nem is maradok én itt sokájig, de me­
gyek gazdának a magaméba. A sip­
káét ya árát még kikeresem valahol, 
azutég indu'ok hazafele. Hát csak 
hizlajj vagy két disznót, mer újév 
után nagy disznótorba hijom a falut. 
Ehet még a zárva gyerek is. Oszt ha 
káposztát tapostacc, hát ne a komát 
hidd laposénak, mer mindég félre 

jár a lába. Oszt nem szeretnék neki 
lőccsel aggyistent mondani.

A gyerekeknek meg végy takaros 
teli testi ruhát, akire itt ködöm a két­
séget. Oszt most mán hézárom bctses 
lövellem oszt tisztellek csolkollak a 
gyerekekkel együtt de csak a két ár-

tányt csapd hízóba oszt vagyok sze­
retett hü Párod az hide; sir bézár- 
táig

gut bály
PALYA

NEM VÁRT HATÁS
— Tegnap hirdetést tettem a 

lapokba, hogy éjjeli őrt keresek a 
gyártelepemre.

— No és volt eredménye?
— De még mennyire! Az éjjel 

kirabolták a gyáramat.

MEGNYUGTATÓ
— Azt kérdezteti a mamám, 

hogy m kor tetszik megfizetni a 
tartozást?

— Majd mindjárt bemegyünk 
ide a jövendőmondóhoz és megjó- 
scltatjuk vele.

A becsületes ember 
Pesten — bolond
Szombaton az egyik Andrássy-uti 

kávéházban izgatottan ugrott fel szé­

kodva távozott vendég kezében az 
elveszett csomaggal.

A figyelem természetesen újra fe­
léje fordult s ismeretlenek és ismerő­
sök intéztek hozzá kérdéseket a cipő­
ket illetően.

Ne mondja nekem ezután senki, 
hogy Pesten nincsen becsületes ember.

S mert látta, hogy szavai nem elé­
gítik ki a hallgatóságot, boldogan ad­
ta magyarázatát is a pesti emberekre 
vonatkozó nagyjelentőségű kijelenté­
sének.

— Mielőtt bejöttem volna a ká­
véházba, leültem az Andrássy-uton 
egy padra, hogy pótoljam a napfür­
dőzést, amit nyaralásommal elmulasz­
tottam. Amikor aztán felkeltem a 
pádról, a cipőket ott feledtem. Mikor 
visszarohantam egy öreg ember ült 
mellette, aki azt nekem vissza is adta.

— A bolond — szólt újságja mellől 
az egyik vendég. — Ahelyett, hogy 
meglógott volna.

S a pesti, fényes kávéház emberei 
rá bólintottak, mintha mindannyinak a 
gondalatát fejezte volna ki a be­
szélő.

Hangjában rosszalás, neheztelés 
volt s csak akkor enyhült meg vala­
mennyire, amikor azt is megtudta az 
örvendezőtői, hogy ez az egy ember 
sem pesti, de kőbányai volt. Mert a 
pesti ember nem lett volna ilyen bo­
lond és nem adta volna vissza a cipőt.

NYOMÓS OK
kéről az egyik vendég. Körültekintett, 
mintha keresne valamit, majd sietve 
lépte végig a termet, vizsgálódva 
nézett meg minden vendéget. Aztán 
a pincérrel váltott néhány szót s vele 
járta végig újra a kávéházat s amikor 
kettőjük vizsgálódásának sem lett 
meg a kívánt eredménye, ingerülten 
távozott.

Készülődése közben még annak 
adott kifejezést, hogy — bár ő évek 
óta vendége a kávéháznak — többet 
nem lépi át a küszöbét, hol ilyen 
dolgok is megtörténhetnek. Természe­
tes, hogy az eset nem történhetett 
meg minden feltűnés nélkül s a ven­
dégek a pincért kezdték vallatni a 
történtek felől.

A pincér aztán elmondta, hogy az 
elsiető vendég szerint eltűnt mellőle 
egy doboz, melyben uj cipői voltak, 
melyeket a cipésztől most hozott el 
-11 pengő lefizetése ellenében.

A vendégek egy része vállat vont, 
legtöbben közelebb húzták maguk­
hoz szerterakott holmijukat s futó 
pillantásokkal mustrálták a szom­
szédjukban ülőt. Mert nem tudja az 
ember, kiben mi lakik.

Már-már el is felejtették az eltűnt 
cipőkről hallottakat, amikor ragyogó 
boldog arccal betoppant a méltatlan­

Csendőrőrmester: Hogy lehet az, 
öreg, hogy maga látta a betyárokat és 
nem ismerte meg őket.

Számadó juhász: Úgy lehet az, 
őrmester uram, hogy tavaly eccer 
már megösmertem < két és még most 
is fáj a derekam attul, amit akkor 
kaptam tőlük!

AZ AMERIKAI
MAGYARSÁG ÁLLAMI 

BANKJA

THE HARBOR STATE BANK 
EMIL KISS, PRESIDENT
Fourth Ave.- Str. New York
EGYLETEK,TÁRSULATOK ÉS 
MAOÄNOSOK BETÉTJÉRE

41%
KAMATOT 

FIZET

íluffalóban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja.
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel- 
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Őnála találhat.

708 Tonawenda St. Buffalo.
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Detroiti dolgok

A DEARBORN utcán az egyik jól­
ismert üzletembert egész nyáron 

át azzai biztattak a komái, hogy va­
sárnap reggel kimennek majd halász­
ni. Az üzletember egész héten át ar­
ról álm<idozott. hogy miként fogja ki- 
huzgálni a halakat a vízből azzal a 
derék rudakkal, amiket összevásárolt 
a horgászás reményében. I)e mikor el­
jött a vasárnap reggel, hol az egyik, 
hol a másik koma rendesen beteg 
volt a szombat estéli gyomorcseppek- 
töl és igy az egész nyáron át nem ha­
lászott az illető üzletember. Mondo­
gatja is, hogy csak a kedves komái 
sose biztatnák az embert.

Géczy János a muffoló hamiskásan 
mosolyog a bajusza alatt cs huncutul 
pislog hozzá, amikor elmondja, hogy 
a M est Jeffersonon van két kopasz 
üzletember, akik mindketten boldog 
automobil tulajdonosok, de a hajtás­
ban annyira vitték éveken át a dol­
got. hogy mindketten jobbról hajta­
nak. Géczy azt mondja, hogy találjuk 
ki. vájjon kik is lehetnek azok az 
ügyesen hajtó kopaszok.

KÜLÖNBSÉG
— Igaz, hogy a hősszerelmes 

megölte magát a harmadik fel­
vonás végén?

— Csak akarta. De a záptojá­
soktól föltámadt és kiszaladt a 
színpadról.

ÉRTHETŐ
— Azt a leányt olyan szorosan 

tartottad táncközben, ltoey cso­
dálkoztam, hogyan tudtok tán­
colni.

— No hallod. Az a lány nem a 
derekával, hanem a lábával tán­
col.

SZÓT KÉREK

A DONGÓ jelen számával csaknem 
teljesen behozta a késést s ez­

után lehetőleg pontosan és a régi 
nagyságban fog megjelenni, de ebben 
az igyekezetben kéri az olvasók tá­
mogatását. Mert tessék elhinni, hogy 
elsősorban az előfizetőktől függ a lap 
sorsa. Tudom én azt, hogy csaknem 
mindenféle hajokkal küzdenek az em­
berek, de azért egy kis jóindulat min­
denkitől kitelik. Nem kérek én lehe­
tetlent, csak egy kis jószándékot, egy 
kis megértő barátságot és akkor rend­
ben lesz minden.

A Dongó olvasói közül ma sokan 
hátralékosok és ezekhez fordulok el­
sősorban. Arra kérem őket, hogy kiki 
legjobb tehetsége szerint küldje be a 
hátralékát, mert az lehetetlen, hogy 
mindenkihez személyesen menjek el a 
hátralékért. Aki pedig valami ok 
miatt nem tudna fizetni, az Írja meg 
a dolgot őszintén, hiszen szóról ért 
az ember.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

KÜLÖN KUPÉ
— Te cigarettázol? Megmondom 

az apádnak.
— N ncs apám.
— Megmondom az anyádnak. 
— Nincs anyám.
— Hát hogy jöttél a világra? 
— Én egy külön kupé követ­

kezménye vagyok.

HONFITÁRS!
Ne legyen soha több pénzed, csak 

annyi, amennyit letagadtál a Dongó­
tól.

A ’’Dongó” postája
K. N. A tréfát kidongjuk. Pedig az 

ottani olvasók nem igen sietnek a be­
tegekkel.

V. S. Kívánságának eleget teszünk.
N. Z. Köszönet a betegekért. A ka­

csáért se haragudott volna a Dongó.
V. M. Muffol gondjaira bíztuk.
II. I.. Igaza van, a bor sokkai fon­

tosabb, mint a magyar újság.
I.. .1. Köszönet a 6 betegért. Samu 

meg van elégedve és köszöni a meg­
emlékezést.

EOP.Y PÁL öreg hárítunk 
Amerikát régen járja.
De a magyar barátságban 
Most Is alig akad párja.
Szereti a magyar embert, 
Megbecsüli a vendéget:
Nem bánfák meg. akik hozzá 
Néha napján be-benéznek.

8121 Vanderbilt. Detroit, Mich.

Ott született Murguly Gyula 
Nagyecsedi láp környékén,
Meg is állja igy a helyét 
A föld bármelyik vidékén. 
Tiszteli a barátságot. 
Megbecsüli a vendéget;
Jól teszik hát, akik hozzá 
Néhanapján be-betérnek.
8639 DEARBORN AVENUE 

Detroit, Mich.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.
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Az Amerikai Magyar
::

Református Egyesület
A LEGNAGOBB ÉS LEGRÉGIBB MAGYAR REFORMÁTUS 

5 INTÉZMÉNY .

5 Az Egyesült Államok Ccngresszusa által hozott külön törvény
:: alapján kiadott Chartere feljogosítja az Egyesült Államok minden 
2 Államában való működésre.

Ma tiz állam felügylete alatt működő, biztos alapokra épített in- 
2 tézmény. Tagjairól minden körülmények között gondoskodik, sőt tag- 
5 iái árváinak is gondos nevelést ad Ligonier, Pa.-ban levő árvaházában,
" ami az egyedüli szeretet intézménye az amerikai magyarságnak.
» Életbiztosító okmányainak KILÉPÉSI KEDVEZMÉNYEI VAN-
2 NAK. Ha a tag nem akarja tovább fizetni illetékeit, tartalékát két 
” évi tagság után kiveheti akár készpénzben, akár életbiztosításban, 
ä Önmagával és szeretteivel tesz jót, ha ezen minden körülmények
2 között biztos és mindenkor magyar intézménynek a tagjává lesz.

További felvilágosítást szívesen ad Molnár István titkár, 268 
J Plymouth Str. Toledo, O., vagy lakóhelyén működő osztályunk titkára.
I GONDOLJA MEG A DOLGOT ÉS AE VÁRJON. AMÍG ELKÉSIK.
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